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e s z t e n d ő b e n . / 
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\3S á p o I y . 

A fiale körfii t á b o r o z ó Fraf t tz ia és N á p o l y i 
egyesült seregekné l ü y e n újabb t u d ó s í t á s o k jö t -
tek-ki. — " 

„ Ú g y l á t s z i k , h o g y a z A n g l ü s o k megijedtek: . 
a ' m i k é s z ü l e t e i n k t o l , m e l l y e k e t a' S k i i i á b a v a 
ló k i szá l lás v é g e t t t e s z ü n k . . M i n d e n itt k ö z e l t a 
láltató . tengeri erejeket a' -..Messinai szoros , t e n 
gerre gyűj tö t t ék ö s z s z e . E z e n n a p o k b a n öt L i -
"eahajóikat s z á m l á l t u k - m e g , a' m e l l y e k k ö z ö t t 
két 80 á g y ú s o k ta lá l ta t tak . . . N é g y Briggjtk- , - 's 
néhány Fregát ja ik és Xíuttereik s z ü n e t l e n ü l Heg, 
gio és Pezzo k ö z ö t t á l l a n a k v i g y á z a t o n . A ' M e s -
S l « a i kereskedők a z o n k ö z b e n n e m lát tatnak a z 
A l ) S l u s o k n a k m i n d e z e k h e z -a* n a g y készü le t e ik* 

D d 



l i e z is i g e n n a g y b i z o d a l o m m a l viseltetni , mint 
h o g y m i n d e n n a p futnak o n n é t terhes hajóikkal, 
m a s fe lé k e r e s v é n v a g y o n a i k n a k bátorságos kel-
l y e t . A ' m i a z o n k ö z b e n a' mi ellenek való ké
s z ü l e t e i n k e t il 'cl i , ú g y í té lünk mi tsakugyan, 
h o g y a z a ' ké í r e n d b e l i s zeren l sé t l enség , a'mely 
e z e n n a p o k b a n a' G a r o f a l ó és Caraccioló Fre-
g á t k a p i t á n y o k n a k v e z é r l é s e k a la t t Nápolyból 
Scilla f e l é e v e z ő két szálutó-hajós-tsoportjain-
kat é r t e , a z t f og ja o k o z n i , h o g y ' haladást fog 
s z e n v e d n i л ' ini Sicilidba v a l ó általevezésiink. 
K á v á d k é p p e n a z o n s z á l l í t ó hajóinkon, a'mellyek 
A m a u t h e á n á l e l v e s z t e k , sok o l y a n készületek ta
lá l ta t tak- , a' m e l l y e k m e g kívántattak volna az 
e x p e d i t z i ó h o z . I l y e n é i ; vo l tak nevezetesen a'la
p o s bárkák , m e l l y e k a b o z v a n n a k alkalmaztatva, 
h o g y a' l o v a s s á g o t v i g y é k á l t a l . A' Bagnard, 
Sci//ai, é s Mciiai..jiogerekbó'I a' It veres nép 
fa lukra o s z t a t v á n - k i s z á l l á s o k r a , ebből is azt 
h o z z á k - k i n é m e l y e k , h o g y haladást kell szen
v e d n i a z e x p e d i t z i ó n a k , a d d i g , míg az elveszett 
s z á l l í t ó h a j ó k h e l l y e t t m á s o k készíttetnek, mel
ly éknek s z á m á t n é m e l y e k 6 o - r a , ,mások 7 ° " r e 

t e s z i k . 

„ A u g u s t u s 5 - k é n i s m é t e g y szerentsés próbát 
t e t t ek a' m i e i n k . A ' K i r á l y a' Generális Parton-
n e u x és L a m a r q u c O s z t á l y a i k a t a' párton hadi 
r e n d b e á l l í t t a t v á n , s b o m b á r d í r o z ó és 30 е§УеЬ 

f é l e á g y ú s e l l e n s é g e s tsajkák a z o n n a l megjelente 
part ja ink m e l l e t t . A ' K i r á l y ez t lá tván parantsoK, 
h ° g y t s a j k á i n k n a k h á r o m O s z t á l y a i k haladé 
n é l k ü l e ' v e z z e n e k - k i , és s zá l l janak szembe az e-
l e n s é g g e l . A z á g y ú z á s e l k e z d ő d ö t t . A z A « S l u 

b o m b á r d í r o z ó h a j ó k a z o n n a l .megfordulván, n»-
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gyobb h a d i hajóik m e g e t t k e r e s t e k m a g o k n a k bá
torságos h e l l y e t . A' m i h á r o m O s z t á l y a i n k a z o n 
közben m é g jobban k ö z e l í t e t t e k a z e l l e n s é g e s 
partok f e l é . A' k a n á l i s ' k ö z e p é r e j u t v á n , i t t í r - ' 
tóztató t ű z z e l fogadta ő k e t a z e l l enség . O l y a n 
közel á l l o t t a k a' két r é s z ' h a j ó i e g y m á s h o z , h o g y 
a' g o l y ó b i s o k a' t sa jkák m e g e t t 100 ö l n y i r e e s 
tek-le a' t engerbe . A z á g y ú z á s a z o n k ö z b e n S ic i -
lia' part ja in m i n d e n b a t t é r i á k o n e l k e z d ő d ö t t , 
melyre a' m i e i n k is h a t h a t á s a n fe le l tek . A z e l 
lenségnek k é t Fregát ja i i s r é sze sü l t ek a' v e r e k e 
désben, m é g is e l h a l g a t t a t t á k a ' m i e i n k a z ő t sa j -
káit. Ö s o k a t ve sz t e t t : n é k ü n k e l l e n b e n m é g 
tsak e g y bárkánkat s e m érte a' g o l y ó b i s o k é s 
bombik' e s ső je . H o g y e g y i l y e n apró h a j ó k b ó l ' 
álló s e r e g g e l i l y e n n a g y e l l e n s é g e s tengeri e r ő t , 
ugy s z o l l v á n m i n t e g y f o g v a t a r t h a t u n k , v a l ó s á g 
gal tsuda d o l o g . " 

Nápoly, A u g u s t u s 15-kén. Bausen n e v ű h a 
jós K a p i t á n y u n k , A u g u s t u s ' 8 -kán k i e v e z e t t tSu-
Páa a' m a g a t s a j k á j á v a l a' M e s s i n a i t s a t o r n á b a , 
°'yan c z é l l a l , h o g y a n n a k t e k e r v é n y e i t és ö r v é 
nyeit még jobban k i t a n u l h a s s a . A z o n n a l m e g j e 
lentek 15 A n g l u s tsajkák l á t o g a t á s á r a , és l e g a l á b b 
300 g o l y ó b i s t l ö v ö l d ö z t e k - k i r é á , de s e m m i t s e m 
árthattak néki . H i d e g v é r r e l h o z z á l á t o t t e l k e z 
dett m u n k á j á h o z , és s z e r e n t s é s e n v i s z s z a j ö t t 
báotódás n é l k ü l a' h e l l y i r e . — A ' M e s s i n a i A n -
§his K o m e n d á n s Generá l i s Stuart k e m é n y p a r a n -
tsolatot hirdettetett -ki Jul 31-kén a z o n e m b e r e k 
e l l e n , a' kik N á p o l y b ó l e g y i d ő ó l t a Siciüába á l -
ta lvándoról tak. Úgy l á t s z i k , h o g y n e m h i s z e n 
D ^ i e k . A ' kiadott p a r a n t s o l a t s z e r é n t m i n d e z e k 
*zonnal k é z h e z adni k ö t e l e z t e t n e k m i n d e n n e m ű 
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f e g y v é r e i k e t , ás 8 n a p o k ' a l a t t új passust kérni 
k ö t e l e z t e t n e k a ' v é g r e , h o g y tovább is ott 'mu
l a t h a s s a n a k , a' m e l l y passas v a g y szabadságié-
v é l , m a g a Cet i . Stuart ál tal subskribaltatik. A' ki, 
i l y e n s z a b a d s á g l e v e l e t nem szerez magának, mint 
g y a n ú s , b é z á r a t t n t i k . A" ki fegyvert vásárol az 
i l y e n F . m i g r á n s o k t ó l , k e m é n y e n meg fog büntet
te tn i . 

Ihima, A u g u s t u s ' o k é n . A z itt kijövő Újsá
g o k b a n o l v a s s u k , h o g y Jul. 25-kén olyanDekre-
l o m o t a d o t t - k i . N a p o l e o n Császár St, Cloudban, 
a' m e l l y s z e r é n t K o m á b a n új Fabrikáknak kell 
f e l á l l í t t a t n i , é s a' R o m a i eddig vo l t ugy nevezett 
E k k l c s i a i S t á t u s o k b a n a' g y a p o t (pamut) «rm» 
t s e i n c t é k c t t e r m e s z l e n i kclí . E z e n két intézete'-
n c k a n n á l j o b b a n l e h e t ő clőmozdittatásokra 
500,000 L i v r á k a t rendel t ő F e l s é g e , a'nieliy a 

m o s t a n i p é n z s z ű k i r e n é z v e , és a' midőn f11 

a z o k a ' t s a t o r n á k , m e l l y e k e n eddig az ideg«n 

p é n z R o m b á b a f o l y t , e g y s z e r r e bedugatta^ » 
R o m á r a n é z v e i g e n j ó k o r esik. 

Л 

Spanyol Ország, ' 
Mad' 

A ' Spanyol s z é l e k r ő l Augus tus б-кап. 
r i d b ó l é r k e z e t t u t a s o k b e s z é l l i k , hogy ott ->u^ 
e l s ő b b n a p j a i b a n n a g y z s i b o n g á s tárna 0 ^ 
n á . A z o t t l é v ő F r a n t z i a Kormárj'yozon 3 ^ 
n e r á l i s B e l l i á r d n a k r e n d e l é s é r e a' {е$Уѵеге* ' ^ 
g e k a z o n n a l k i á l t o t t a k ; a' Kirá ly i t e S t Ö [ Z ° i r á i y , 
a' K i r á l y i k a s t é i y e l ő t t sort f o r m á l t ; a 
é p p e n a k k o r t h e a t r o m o n l é v é n , onnét a' « а ^ . 
b a v i s z s z a s i e t e t t , 's a' S tá tus ' főbb 
és a' G e n e r á l i s o k k e r ü l e t t é ö s z s z e g y u l e 

A' t s e n d e s s é g azonközb*?b e g y é b e r á n t az 
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v á r o s b a n t e l y e s s é g g e l m e g n e m hábor í t ta to t t . A* 
fe l zendülé s ' v a g y ijed s ék* o k a f e l ő l a z o n k ö z b e n 
k ü l ö m b k ü l ö m b k é p p e n b e s z é l l e n e k . Azt. mond . , 
ják .a* t ö b b e k k ö z ö t t , h o g y e g y insurgens s e r e g 
k ü l ö m b k ü l ö m b . t i t k o s u t a k o n m a g á t M a d r i d m e l 
lé b é b p t a , és v é l e t l e n ü l a' v á r o s b a b é r o n t a n i 
akart v o l n a : h a n e m a' d o l o g Generá l i s B e l l i á c d -
nak e l á r u l t a t v á n , ő a n n a k e g y s z e r r e e l e i t v e t t e . 

A' P á r i s i M o n i t ö r b e n a' t s a t a z ó m e z ő r ö l i l y e n 
apró történetekről v a l ó j e g y z é s e k jö t tek-k i . — 
„ Andalusiabol. O s z t á l y o s G e n e r á l i s Gerárd, e g y 
ifiú de m e g k ü l ö m b Ö z t e t e t t é r d e m ű k a t o n a , s z e -
rentsésen v é g b e v i t t e a' m a g a e x p e d i t z i ó j á t Ron
dánál. I d e az A n g l u s o k , h o g y a' m i e i n k n e k h á 
tulról d o l g o t a d j a n a k , e g y insurgens t s a p a t o t k i 
tet tek, de a' m e l y n e k a ' m i e i n k az útját e l v á g * 
ták. E z t a z A n g l u s o k m e g t u d v á n , e g y m á s t s a -
pattal m a g o k a z i n s u r g e n s t s a p a t n a k s e g i t t s é g é r e 
j&ttek, d e l á t v á n a 7 v e s z e d e l m e t ^ a z t o d a h a g y t á k , 

. és m a g o k s ie t t ségge l h a j ó i k r a ültek és g y a l á z a t o 
san e l s z a l a d t a k . — „Portugalliabol. " A z o s t r o m -
sántsofeat Almeida e l l e n a' F r a n t z i á k m á r m e g -
nyitották. A z A n g l u s o k t s a k n é z i k a' m u n k á t . 
Azt g o n d o l h a t n á a z e m b e r , h o g y L o r d W e l l i n g -
tonnak n i n t s e n e g y é b c z é l z á s a , h a n e m t s a k a z 
Anglus seregeket akarja t a n í t a n i arra , h o g y a ' 
f r a n t z i á k m i k é p p e n víjják a' v á r a k a t . G e n e r á l i s 
Reynier ké t n e v e z e t e s e r ő s s é g e k e t , m e l l y e k n e k 
P e n a m a k o r , és M o n s a n t o a ' n e v e k , m e g v e t t e . Min* 
denikben ta lá l t 15 á g y ú t és sok e lesége t . A z or
szágban a z t tartot ták e z e n e r ő s s é g e k r ő l , k i v á l t 
M o n s a n t ó r o l , h o g y m e g v e h e t e l l e n e k v o l n á n a k . 
A' S p a n y o l o k a z o n k ö z b e n e z e k e t , m é g a' F r a n 
c i a sàregekuek o d a let t é r k e z é s e k e l ő t t e l h a g y -



t . 'k , , g v szo l lv . - ín : Aliért rekesztessük-bé mi ma-
g u n k a t a* v á r a k b a , ha a z Anglusok bennünket 
o d a h a g y n a k . — „ Ó-lúisliliaból. H a d n a g y ^ 
herti, Villalon f e l é 60 emberrel patrollérozni kill-
d c t t e t v é n , n é g y a n n y i s z á m ú insurgens tsoportal, 
l eg n a g y o b b b á t o r s á g g a l ö s z s z c tsapván, azt el
s z é l e s z t e t t e . 

Agy m á s t u d ó s í t ó c 'képpen s z o l l : - „Lord 
Wellington risen m e l l e t t gyújtotta öszsze sere
g e i t ; a ' F r a n t z i a s eregek p e d i g Beirába benyo
m u l v á n , itt o l y a n tanyába helyheztették mago
k a t , a ' h o n n é t a z Anglus a t m á d i á t is szemmel 
tarthat ják , 's Літгісіа v á r á n a k ostromoltatását is 
f e d e z h e t i k . A z t , h o g y c ' t á j o n valami nevezetes 
ü t k ö z e t t ö r t é n h e t , r c m e n l c n i tsak abban az eset
b e n l e h e t , h a L o r d Wellington, Almeidának ai 
o s t r o m a l ó l v a l ó f e l o l d o z t a t á s a végett próbát ta
l á l t enn i . 

Gibraltárból i s m é t e g y újabb expeditzió eve-
z e t t - e l ; e ' M a l a g a f e l é eve t t é ú t já t ; néhány ezer 
A n g l u s o k b ó l é s S p a n y o l insurgensekbó'l áll; en
n e k is a z a ' c z é l j a , m i n t m o n d j á k , hogy a'Ka-' 
d i x o t o s t r o m l ó F r a n t z i a seregnek a' hátamege" 
t s iná l jon v a l a h o l v a l a m i v é l e t l e n fordulást, mmt 
a z a' s e r e g a k a r t t e n n i , a' m e l l y a' Genera t 
Lacy v e z é r l é s e a l a t t Rondához k iszál lot t volt, es 
a' m e l l y e t a ' F r a n t z i á k , mint feljebb iránk, a 
G e n . Girard v e z é r l é s e a l a t t , t s a k n e m e l fog t a k ' 
N e m r é m é i l i k , h o g y e z e n m o s t a n i e x p e d i t z i ó ^ 

•á l ta l i s v a l a m i r e m e h e s s e n e k a z Anglusok, mint
h o g y ' g e o s z á m o s F r a n t z i a t s o p o r t o k tanyázó 3 

A n d a l u s i á b a n . 

T u d j u k , h o g y a ' J u n t a , Cortest (Országgá" 

l é s t , D i é t á t ) h i r d e t e t t n e m rég iben . M ° s % S l ' 
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g y ü l e k e z é s ' h e l l y é Kadix.. D é l i S p a n y o l O r s z á g 
ból már v a l ó s á g g a l i s é r k e z t e k - m e g o d a n é h á n y , 
Karok és Rendek . — A ' S p a n y o l insurgensekh.cz 
még m o s t is botsát K a d i x b ó l a' K ö z ö n s é g e s J u n 
ta b í z t a t ó és őket á l l a n d ó s á g r a in tő F r o k l a m a -
t z i ó k a t , a' mel le t t i s , h o g y a z O r s z á g ' u g y e na
ponként mind i n k á b b - i n k á b b köze l i t a ' k é t s é g b e 
eséshez . A ' leg k e m é n y e b b v á r a k e g y m á s u t á n 
feladják m a g o k a t . A' h o v á jórul k i v á l t k é p p e n 
még az n a g y v e s z e d e l e m i s , h o g y a z A m c r i -
kai S p a n y o l t a r t o m á n y o k , a' m e l l y e k a d d i g , m í g 
az a n y a o r s z á g eránt v a l ó függéseke t f enntartot 
ták , g y a k r a n k ü l d ö t t e k a n n a k p é n z b é l i s e g e d e l 
met: h a n e m függet l enekké t é v é n e g y s z e r m a g o 
kat , a z u t á n k é t t s é g k í v ű l n e m f o g n a k k ü l d e n i , — 
A' mi a' Mexikóbélieket i l l e t i , e z e k u g y a n m é g e d 
dig jó i n d u l a t t a l v a n n a k a' ; K ö z ö n s é g e s J u n t a 
eránt. N e m régen o l y a n t u d ó s í t á s t k ü l d ö t t a' M e 
xikói K o r m á n y o z ó s z é k K a d i x b a , h o g y a z o t t l é 
vő' P r o v i s o r i a i E l ö l j á r ó k n a k (a ' Juntának) m i n d e n 
eddig tett i n t é z e t e i k e t h e l y b e h a g y j a , h o g y a z -
cránt ennekutánna i s e n g e d e l m e s s é g g e l f o g v i s e l 
tetni, és h o g y a b b a n a z e s e t b e n , ha t. i. S p a n y o l 
Ország a' Frantz ia seregek á l t a l t s a k u g y a n e g é s z -
szen el t a l á l n y o m a t t a t n i , b á t r a n o d a M e x i k ó b a 
mehetnek a' Juntának t a g j a i , mért ott jó s z í v v e l 
fogják ő k e t látni és f o g a d n i . A ' J u n t a , h o g y a' 
M e x i k ó i a k n a k e z e n j ó i n d ú l a t j o k a t t o v á b b i s 
fenntarthassa , G e n e r á l i s Venegást, m i n t jVice-
Királyt M e x i k ó b a k ü l d ö t t e , i g e n s z é l e s e n k i ter je 
dő h a t a l o m m á i , h o g y m i n d e n t e l k ö v e t h e s s e n j a' 
"üt a z o t t l é v ő n é p ' jó indulat jának í e n n t a r t h a -
tasára' s z ü k s é g e s n e k l e n n i l á t n i fog . — K á r h o g y 
a ' Dé l i Amer ika i S p a n y o l p i á n t a t a r t o m ó n y o k i s 

http://insurgensekh.cz
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n e m i l y e n á l l a n d ó k a z - a n y a h a z a eránt. Cm:, 
• c á d i ó l . m á r B o t i e n o s - A y r c s i g cllcrjedett', és Por-

t o - R i o s z i g e t é r e is á l ta l l iarapodzott a' független-
г,(У t ü z e . — M i t s o d a hajlandósággal viseltesse
nek e z e k a' f ü g g e t l e n s é g e n munkálódó Déli Spa
n y o l t a r t o m á n y o k a z o n S p a n y o l Infáns eránt, 
a ' ki a' R i o - J a n c i r ó i Kirá ly i Udvarnál tartózko
d i k , é s a' ki a' Bras i l ia i Kirá ly i PrinczJéányáí 
T i i cré 'áá t , ott. П Ь - J a n c i r ó b a n feleségül vette, 
erról m é g s e m m i t n e m o lvas tunk a' közönséges 
l e v e l e k b ő l . Л ' Bras i l i a i Pr inczrő l magáról azt 
í r j á k , h o p y a' m a g a Bras i l i a i véghetetlen kiter
j e d é s ű t a r t o m á n y a i v r t ! m e g e l é g e d v é n , telyesség
g e l n e m i p a r k o d i k a' z a v a r o s vízben való halá
s z a t o n ; n e m k í v á n j a a' vo l t S p a n y o l tartományom 
k a t a' m a g a r é s z i r e hód í tan i . 

A> mi n' F r a n l z i a seregeknek fekvéseket il
l e t i , e g é s z S p a n y o l O r s z á g áta l lyában vetettet-
v é n , m o s t a n s á g s e m m i n a g y vá l tozások nemf№ 
d ú ü a k b e n n e eló'. Л ' K i r á l y i n a g y fó' hadi szál
l á s m o s t i s Sevillában van . Andaíusiában úg7 
f e k i i s z n e k a' k ü l ö m b k ü l ö m b t s a p a t o k , hogy 
n a k a k á r m e l y i k s z c g e l e t é r e próbáljanak kiszab 
lau i a z A n g l u s o k , v a g y a z o n n a l viszsza veret
t e t h e s s e n e k , v a g y l eg a l á b b czéljokban megg* 
t o i t a t b a s s a n a k . M i n t h o g y t u d v a van az a' 
tet t czé l ja a z A n g i s o k n a k , h o g y több rendbe i 
k i s z á l l á s t i s a k a r n a k Gibrái tárbói az •A n d a l " S "J 
p a r t o k o n m e g p r ó b á l n i , t ehát Extreniadurab" 
a' M a r s c h a l M o r t i e r ' a r m a d i á j á t o l rendeltetett". 4 
e g y Osz tá ly - , . . e t c . - • 

Frantzia Birodalom: 

Tnest A u g u s t u s ' i g - k á n . E z e n hónap" 1 1* ^ 



bére v i r a d ó éjjel az A n g l u s h a d i hajók o l y a n kö
ze l jö t tek k i k ö t ó ' h e l l y ü n k h ö z , h o g y a z ő Cong-
reve á l t a l f e l t a l á l t a t o t t -gyújtó r a k é t á i k a t a r k i 
k ö t ő h e l y n e k a z o n r é s z é b e , a 1 h o l a' h a t v o l t 
Orosz L i n e a h a j ó k á l l a n a k , b e h á n y h a t t á k , a' l é 
vén h y i l v á n s á g o s c z é l j o k , h o g y e z e n h a j ó k a t , 
m e g g y ú j t v á n f e l é g e s s é k , de n e m - é r h e t t é k - e l fe l 
tett c z é l j o k a t . T s a k n a g y l á r m á t t s i n á l t a k . 
A' Congreve raké tá i -közzí í l e g y - e g y , i g f o n t o t 
n y o m , é s a z z a l a' t u l a j d o n s á g g a l b í r , h o g y o t t 
a' h o v a l e e s i k , nem t s a k a' g y u l a s z t ó m a t é r i á t 
szórja m i n d e n f e l é s z é l l y e l , h a n e m a z a p r ó g o 
l y ó b i s o k a t i s ; m e l l y s z e r é n t nem t sak g y ú l a s z t , 
hanem s e b e s í t és ö l i s . — M i í i e l y e s t b a t t é r i á i n k 
a' t ü z e l é s t a z Anglus h a j ó k r a e l k e z d e t t é k , a z o n 
nal e l t á v o z t a k h í v a t l a n v e n d é g c i n k . 

A' M o n i t ö r b e n i l y e n U d v a r i t z i k k e l y f o r d u l 
e lő : — 5 , -A ' k ö v e t k e z e n d ő v a s á r n a p o n u . m . A u 
gustus 25-kén, m i n t a' C s á s z á r n é ő F e l s é g e i n n e -
pe' n a p j á n , a' M i n i s t e r e k , a \ b i r o d a l o m ' N a g y . 
T i sz t j e i , f e l e s é g e i k k e l e g y e t e m b e n , í g y s z i n t e n 
az. ő F e l s é g e k U d v a r i t i s z t j e ik és e z e k n e k f e l e s é 
ge ik , ' St. Cloudhan j ó k i v á n á s s o k n a k b e j e l e n t é s e 
Végett , ő E^elsége e l e i b e bo t sá t ta tnak . A ' k ö v e t 
k e z e n d ő n a p o n u g y a n o t t n a g y t á r s a s á g i g y ű l é s 
«s a' paLota t h e a t r o m á n j á t é k l e s z e n . A ' kert: , 

• a s e i á l ó ú t a k , é s s z ö k ő kutak m e g v i l á g o s í t t a t 
l a k ; a z u t ó i s ó k b ó l a' v í z ' m e g e r e s z t e t i k . M i n t 
Augustus ' 15-кегЦ ú g y e z e n n a p o n i s f é l b e s z a -

kasztja a z U d v a r a z o n g y á s z t , m e l l y e t a' P r u s z -
£ z j a i K i r á l y n é h a l á l á r a n é z v e h o r d o z . 

E g y 'Császári D e k r e t o m á l t a l m e g h a t á r o z t a ? 

tott, h o g y ; P a r i s t k i v é v e , e n n e k u t á n n a a z O r s z á g i 

Sak m i n d e n D e p a r t a m e n t o m a i b a n t sak egy -egy 
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U j s á p l e h e s s e n . T u d o m á n y o s Újságokat e's egvéb 
« f e l e j e l e n t ő L e v e l e k e t , többeket is engedhet'a' 
n a g y v á r a s o k b a n a' Pre fektus . 

ISVmct Birodalom. 

N é m r é g e n a z t a' megjegyzés t olvastuk volt 
a ' k ü l s ő l e v e l e k b e n , h o g y a' Stockholmi Újság, 
P r i n c z P o n t e - C o r v ó n a k (Marscha l Bernadottnak) 
f a m í l i á i e r e d e t é t k ö r n y ű l á l l á s o s a n kiadta. № 
e z t o l v a s s u k a' M é n u s i Frankofurtumi , Augu-
s tws 29-kén k i jö t t F r a n t z i a Ú j s á g b a n : 

„ M a g á n o s t u d ó s í t á s o k szerént Ponte Corvé 
ő H c r t z c g s é g c , S w é d O r s z á g i Király i Hertzeggé 
v á l a s z t a t o t t . " 

slschaflhnburg, Augustus 27-kén. Itt ih/en 
N a g y H c r t z e g i P r o k l a m a t z i ó jöve-ki: — " 

„ M i Károly, I s t e n ' k e g y e l m é b ő l a'Rénusi 
S z ö v e t t s é g ' P r i m á s s a , Frankfort i N a g y Hertzeg, 
R e g e n s b u r g i E r c e k , e tc . — 

„ N a p o l e o n ő Császár i Fe l ségének tettzeit, 
a n n a k v i s z s z a f o r d í t á s á r a , h o g y m i a'Regensburgi 
H e r t z e g s é g e t ( B a v a r i á n a k ) és a' Rénus jobb part
j á n v o l t v á m j a i n k a t ( a ' F r a n t z i a birodalomnak) 
á l t a l e n g e d t ü k , a ' F e b r . i o - k é n köl t Alku'ált*1 

a' F u l d a i é s H a n n a u i H e r t z e g s é g e k e t nagyobb 
r é s z i n t , n é k ü n k e n g e d n i , o l y a n feltétel alatt, 
b o g y e z e k a z A s c h a f f e n b u r g i Hertzegséggel es • 
F r a n k f o r t v á r o s á v a l e g y e t e m b e n , a' Frankforti 
A a g y fíertzegseget formálják, a' m e l l y a' mi b»" 
lá lunk u tán a z O l a s z V i c e - K i r á l y . ő Császári Hét' 

t z e g s é g é r e 's a n n a k fiú.maradékaira m e n j e n ^ 
» N é k ü n k k ö t e l e s s é g ü n k b e n á l l bátra le* 0 

-napja inkat a z o n t a r t o m á n y o k n a k boldogig" 
fordítani, m e l l y e k e t a z Is ten i Gondvise lés cs 
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Napoléon Császár k ü l ö n ö s j ó akaratja r e á n k bí
zott. A' Frankfort i N a g y H e r t z e g s é g k ü l ö m b k ü -
lörob ré sze i már m o s t e g y ü t t e g y e g é s z s z e t t e s z 
nek: e h e z k é p p e s t s z ü k s é g e s d o l o g e z e k n e k b o l 
dogságok v é g e t t , h o g y tsak a z o n e g y , 's a' tehe
tősebbek k ö z ö t t leg j o b b C o n s t i t u t z i ó j o k l é g y e n . . 
Az a' C o n s t i t u t z i ó , m e l y b e n l e g t ö b b jók v a n n a k 
e g y e s ü l v e , a z , a' h o l a' k ö z ö n s é g e s a k a r a t o t a 7 

józan o k o s s á g g a l m e g e g y e z ő ' t ö r v é n y e k fe jez ik -
ki, a' h o l az i g a z s á g n a k k i s z o l g á l t a t á s a f ü g g e t 
len és jól k o r m á n y o z t a t o t t I té ló 'székekre v a n bi-
zattatva, 's a' h o l v é g e z e t r e a' betöltető hata 
lom e g é s z s z e n tsak a' P r i n c z n e k k e z é r e v a n bí-
zattatva. — 

„ E z e k a' p r i n c z i p i u m o k m i n d a z o k b a n a1 

Constitutziókban m e g e s m é r t e t t e k , m e l l y e k e t a ' 
N a g y N e p o l é o n e l m é s s é g e d i k t á l t ; a' n é p ' k é p 
viselői e zekszerént m i n d e n ü t t b e f o l y á s s a l v a n n a k 
a törvényeknek b e v é t e t t e t é s e k h e z , és a' k ö z ö m -
5 e g e s j ö v e d e l e m n e k e z v a g y a m a z c z é l r a v a l ó 
fordíttatásához ; e z e k s z e r é n t a z Í t é l ő s z é k e k m i n 
den e g y é b h a t a l m a k t ó l f ü g g e t l e n e k ; ' s a ' t e r v é 
neknek ereje m i n d e n ü t t h a t h a t ó s , a z é r t , m i v e l 
hogy tsak a F e l s é g ' k e z e i r e v a n b i z a t t a t v a . — 

,, M i n d a z o k k ö z ö t t a' C o n s t i t u t z i ó k k ö z ö t t 
a z o n k ö z b e n , m e l l y e k a' m a g o k l é t e l e k e t N a p o 
z ó n Császárnak k ö s z ö n i k , n é k ü n k m i n d eze:k 
felett a' W e s t p h a í i a i C o n s t i t u t z i ó lá t sz ik l e g i:n-

a°b o l y a n f u n d a m e n t u m o k r a h e l y h e z t e t ő d v e 
Jenni, h o g y a' mi N a g y H e r t z e g s é g ü n k b e l e g ira-
«abb b e v é t e t o d h e s s é k . E z a' C s á s z á r ' m u n k á j a ; 
еёУ N é m e t Státus' s z á m á r a k é s z í t t e t e t t ; 's a n n a k 
) 0 s a g á t a ' J e r o m o s K i r á l y ' o r s z á g l á s a - m á r me|g-
f fóbálta . E z e n C o n s t i t u t z i ó , a' h e l y b é l i k ö r -
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í i y í í l á l l a s o k h o z , 's tartományainknak kissebbki-
t e r j e d é s e k h e z k é p p e s t , Ítéletünk szerént követi* 
z c n d ó m ó d o n org.- inizaltathatik a' mi Frankforü 
K . i g y H e r t z e g s é g i i n k b c n . — j - só Tzikkely, etc. 
•— {I.zcrt Izikkcljrk a jövő árkusban követhmá 
Jummás:;n). 

Túrok Birodalom. 

A z a 1 h a d i H n e a , m e l l y mellett az Oroszok 
a ' D u n a jobb parrja fe lö l D s c h e m t ő l fogva Vb 

n ' % 7 i F e k e t e t enger ' partjáig folytatják a'ma
g o k h a d i m u n k á i k a t , leg a l á b b 25 Német mért-
f ő i d e t t c s z c n . Várnát, m e l l y egy igen neveze
t c s e r ő s s é g , m é g m o s t is Generál i s Zfjjrew tmt-
Ja v i g y á z a t a l a t t . A ' benne l é v ő lakosok szárai! 
26 e z e r e m b e r e k r e tesz ik . Várnáhozkt^estmf 
n y u g a t r a v a l a m i t i z e n n é g y mértföldnyire fekszik 
a' m o s t a n i h á b o r ú b a n i l l y csméretessé lett Schiufr 
la. E z i s e g y j ó l megerőss i t t e t e t t város. Itt tar
t ó z k o d i k a 1 T ö r ö k N a g y V e z é r még ma is eg/ 
s á n t z o k k a l j ó l köru lker i t t e te t t Lógerben. Vala
m e d d i g e z t a z O r o s z F ő v e z é r el nem'fogl#t 
a d d i g a> S c h i u m l a f e l ő l K o n s t a n t i n á p o l y felé n«-
n o útan s e m m i e l ő r e v a l ó l épés t nem tehet bá
t o r s á g g a l , k i v á l t k é p p e n a d d i g , míg jobb szár
n y á t b á t o r s á g o s a b b á l l a p o t b a nem helyb« 1 *» 
B u l g á r i á n a k t u d n i - i l l i k n a p n y u g o l i része ege«' 
s z e n a ' D a n á i g n i n t s e n m é g az Oroszok 'általe; 
f o g l a l t a t v a : v a l a m e d d i g tehát ők ezt el nem K 
í a l j á k , a' T ö r ö k ö k n e k mind addig иуі.І** ] e S ^ 
a z út a r r a , h o g y - a z O r o s z ármádiának b*1* 
g é kerü l j enek . 

^ A ' Szebenl 's e z után a' Magfar Ors№ 

Sftgokban e z e k e t o l v a s s u k ; 
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• ,\ A z o k n a k a' B e n y o v s z k y R e g e m e n t j e b é l i é r 
demes v i t é z e k n e k , kik a z u t ó b b i h a d a k o z á s b a n 
b izonyí to t t érdemeikért e m l é k e z t e t ő é r d e m p é n z t 
nyer tek , a z E r d é l y O r s z á g i m o s t a n i i d e i g v a l ó 
Kommandírozó Báró S z e n t k e r e s z t y F e l d m a r s c h a l l -
Lieutenant U r , e z e n j u t a l o m p é n z e k e t , v a l a m i n t 
szintén a z o k n a k , k i k n e k p é n z s u m m á v a l . v a l ó 
megjutalmaztatás h a t á r o z t a t o t t - e z e n j u t a l m a k a t , 
Augustus' 2 o k á n a h o z illő p a r á d é v a l k i o s z t v á n , 
ezen m e g k ü l ö m b ö z t e t e t t é r d e m ű v i t é z e k e t , akkora-
nap ebéden a s z t a l á h o z m é l t ó z t a t t a , a h o l a' je 
lenlévő S t á b t i s z t e k k e l e g y ü t t ebédel tek . —-
' ,,'A' s z o m s z é d j a i n k t s a t á z ó m e z e i k r ő l m o s t 

igen ritkán hal lunk v a l a m i t ; a n n y i b i z o n y o s / 
hogy az ő R u s c h t s c h u k r a v a l ó r o h a n á s s o k , m e l -
lyet-az ő fő vezérjek G r ó f K a m e f t s k y m a g a s z e - • 
mélyesen v e z é r e l t , • a ' - T ö r ö k ő r z ő sereg á l t a l , 
nielly ezen a l k a l m a t o s s á g g a l d ü h ö s s é g e n h a t á r o 
zódó méregge l v i a s k o d o t t , v i s z s z a v e r e t t e t e t t , é s 
hogy az O r o s z a r m á d i á n a k t s a k h o l t a k b ó l álló 
vesztése 7000 e m b e r b ő l ; á l l o t t l é g y e n , ' a* kik kö-
zött 500 - t i sztek t a l á l t a t t a k . A z e les tek k ö z ö t t 
megneveztetnek H e r t z e g M e n c z i k o w , és Sivert G e 
nerálisok. Generál i s Bachmet. t erhes s e b é t ka* 
P°tt; n e m gondolják, h o g y l á b r a á l l jon . A ' s e 
beseknek és e l f o g a t t a t t a k n a k s z á m á t n e m e m l í t i k . 

, , A ' T ö r ö k hadi h a j ó s s e r e g , a' m e l l y f e l ő l 
a z t irják, h o g y tsak L i n e a h a j ó j á 16 v a n , V á r n á 
nak e leséget és s e g í t ő s e r e g é t v í v é n , o n n é t a z 
Orosz hadi hajós sereg ' f e lkeresé sére S e b a s t o p e l 
jj^é e v e z e t t é l , . H o g y a z O r o s z hajós s e r e g e z e n 

ekete tengeren a' T ö r ö k h a j ó s sereggel m e g v i a s -
k o d j é k , n e m g o n d o l j á k , a z é r t , minthogy" ha-a--
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T ö r ö k ö k m e g v e r e t t e t n é n e k i s , a z által tsak ai 
A n g l u s hajó:; s e r e g n e k a d ó d n a ok és alkalmatos-
s a g arra , h o g y m a g á t a' F e k e t e tengeren min
d e n f e l é k i t e r j e s z s z e , e t c . " 

A' N o r i m b e r g a i Újságban a z iratik, hogy a' 
R u s c h t s c h u k i v e r e k e d é s b e n e leset t három Orosz 
G e n e r á l i s o k n a k e g y i k e az a' Generál is Langeron 
l e t t v o l n a , a ' ki m a g á t b'ilistriának megvételében 
k ü l ö n ö s e n m e g k ü l ö n b ö z t e t t e . — Ugyantsak a' 
N o r i t i b e r g a i t u d ó s í t á s o k b a n o lvassuk továbbá, 
h o g y a z O r o s z F ő v e z é r azért hatórozta volt lé
g y e n m a g á t a r r a , h o g y Ruschtschuk várát akár 
m e n n y i b e k e r ü l j ö n e l f o g l a l j a , minthogy arfflá-
d i á j á t o n n é t a ' T ö r ö k ö k hátu lró l fenyegették. 
U l ó b b h o g y s e m a' v á r r a v a l ó r o h a n á s meghatároz-
t a t o t t v o l n a , a' l e g t i s z t e s s é g e s e b b feltételekkel 
m e g k i n á l l a t t a F ő v e z é r Gr. K a m e n s k y a'Tőrök 
K a m e n d á n s t , h o g y adja - fe l a' v á r a t : de semmire 
s e m m e h e t v é n v é l l e , ú g y kel le t t a ' v á r r a való ro
h a n á s t m e g p r ó b á l n i . A u g u s t u s 4-dikén éjjel ba
r o m v e r s b e n t e t t e k a z O r o s z t sapatok leg № 

g y o b b e l t ö k e l l e t t s é g g e l v a l ó p r ó b á t , de mindan
n y i s z o r v i s z s z a v o n n i kéuteleuit tettek magokat-

, R e g g e l r e k e l v e a ' v é r e s é j s zaka után még akart 
n e g y e d i k v e r s b é l i p r ó b á t i s tétetetni a' Fo ve
z é r , h a n e m b i z o n y o s tek inte tekre nézve nem ta
l á l t a azt t a n á t s o s n a k l e n n i . 

Л két Magyar Hazához intézett Híradás. 

A ' M a g y a r K u r i r n é h á n y h ó n a p o k i g tartót 

I h a l g a t á s á n á k m i n d a' P u b ü c u m r a , » l i n d r e 3

 i s 

n é z v e a' t ö b b i k ö z t a z a' k á r o s következése 

v o l t , h o g y m é g a z o k i s , a' k ik számos ^ ' 
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dőktöl f o g v a a n n a k l e g h i v e b b 's l e g s z o r g a l 
matosaim o l v a s ó i v ó l t a k j k é t e l k e d v é n n y e l v é n e k 
í e l ó í d o z t a t á s á r ó í , v a g y m á s M a g y a r , v a g y N é 
met Újságokat v á l a s z t o t t a k , ' s rendel tek m a g o k 
nak, és a k k o r , m i d ő n a ' M a g y . K u r i r ' n y e l v e fel 
o ldoztatot t , t s e l e k e d e t e k e t m e g n e m m á s o l h a t 
tak s o k a k n a k túdtokra s e m e s v é n , h o g y a* 
Magy; Kurir i smét útnak i n d u l t . 

A' f e r t á l y e sz ter időnként v a l ó e lőre fizetés 
eddig u g y a n s z o k á s b a n n e m v o l t : m i n d a z á l t a l 
az ide v a l ó C s á s z . K i r . u d v a r i f ő P o s t a H i v a t a l 
tól az eránt v á l ó e n g e d e l m e t mostari m e g n y e r -
ták, h o g y a z o k , a' k i k n e k a' M a g y . Kurir o l v a 
sására k e d v e k v a g y o n , e' f o l y ó e s z t e n d ő n e k 4- ik 
fertályára i s f e lkü ldhe t ik a n n a k t a k s á j á t , m e l 
l e t a 1 p a p i r o s n a k , é s a' n y o m t a t ó m a t é r i á l e k -
n a k , fe le t tébb v a l ó m e g d r á g u l á s á r a n é z v e , e g y 
fertály e s z t e n d ő r e 5 f o r i n t o k r a h a t á r o z t u k m e g . 
— Közöhségesser i t u d v a l é v ő d o l o g a z , n e m 
tsak i t t , h a n e m a' ké t M a g y a r H a z á b a n i s , h o g y 
az eddig i s u r a l k o d o t t • r e n d k í v ü l v a l ó d r á g a s á g , 
nemtsak n e m k i s s e b b e d i k , s ő t i n k á b b n a p r ó l n a p -
fa mind j o b b a n - j o b b a n ö r e g b e d i k . — E h e z k e l l 
№ i n e k ü n k i s m a g u n k a t a l k a l m a z t a t n i , m á s k é n t 

sem a' Publ icumriak n e m s z o l g á l h a t u n k i l l e n d ő -
ír ' • o 

e P P e n , s e m m a g u n k n e m é l h e t ü n k . • 
A' m ú l t Május v é g e táj ján k iadot t tudós í tá 

sunkban arra kértük a z o k a t a z O l v a s ó i n k a t , a' 
kik ezen f o l y ó e s z t e n d ő n e k e l s ő fe lére a' M a g y . 
Kurírnak fé l e s z t e n d ő r e Va ló taksáját a* s for in
tokat h o z z á n k fel k ü l d ö t t e k , m i v e l Junius kez
detében fogtunk a' M a g y . Kurir Í r á s á h o z , a z o n 
8 forintok m e l l é m é g 2 f o r i n t o k a t küldeni n e t e r -
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Í té l t e s senek , ne h o g y e g y h ó n a p i fáradságunk Is 
k ö l t e k e z é s ü n k h é j j á b a v a l ó k légyenek. - Sokét: 
d e m e s O l v a s ó i n k te l lyes i t e t ték is kérésünket, de 
h a r m a d r é s z e s e m , kövel .kczésképen azon Junius 
h ó n a p i k ö l t e k e z é s ü n k Cgúszlen. füstbe megyén/ 
— Arra v a l ó n é z v e , kérjük azöil érdemes Olva
s ó i n k a t s z e r e t e t t e l , m e g . gondolván.- azt,melly 
s u l f y o s s a n e s s é k , minékünk , a' kik az-ellenség-
nek ide le t t b e j ö v e t e l é t ő l f o g v a igen sok kárval
l o t t u n k , ós t sak a ' . k é s z e t .költeni kéntelenitteí-
t ü n k , h a s z o n t a l a n kö l t s ége t ; t snn i , azon Junius 
h ó n a p r a . v a l ó « for in tokat fel-küldeni ne terhel
t e s s e n e k , s o k k a l k ö n n y e b b egy Olvasónak, két 
for in to t f i z e t n i , m i n t m i n é k ü n k , többekért ezét 
í b r i n t n á l i s t ö b b k á r t valb-.ni. f ; :.ѵЛ~': : I 

• • A z t s e m h a J g a t h a t r y u k e l , h o g y azobaz&<h 
O l v a s ó i n k , a' k i k v a e y v a l a m e l l y 

tudósítást * ( 

v a g y v e r s e k e t , v a g y m á s óke t . tárgyazó, 's ^ 
k i e k h a s z n á l ó d o l g o k a t , a ] , M a g y . Kurírba beik
t a t n i , 's a n n á l f o g v a k ö z ö n s é g e s e k k é tétetni kif 
v a n n a k , , a ' , b e i k t a t á s bérit; h o z z á n k küldjék 
H a o l !y a', t á r g y ,. m e l l y e t az ' újság olvasó Publi
c u m s é r e l m e n é l k ü l a z újság végire be lehet;ten 
n i , m i n d e n f i z e t é s n é l k ü l v é g b e v i s z s z ü k , . d e 1 

egy. n e g y e d r é s z t , v a g y fél. árkust el f o g l a l , ^ 
k ü l ö n ö s t o l d a l é k b a n kel l a z t ki a d n i , a ' ^ / 
rosnak , é s n y o m t a t á s n a k f j e l t e b b v a l ó . d r t í ^ 
g a m i a t t n e m m i v e l h e t t y ü k . - f é k ü n k egy a r a 

n y i Ú j s á g n a k . n y o m t a t t a t á s a w i n d e n posta i> aP^ 
go f o r i n t u n k b a kerü l . E.'.fzeri.nf Ц la-WM?* 
l á b a i h á n y forint e s s é k egy , ké t jÁárotn , ѵЦУ^у 

l e v é l n y o m t a t á s é r t - -- -•" , 
' Л Kurír- ÍróCp. pecvj«maei 

fs Pántzét DanieU-


